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* Mencampur bahan makanan lembut seperti adonan kue penekuk atau mayones. o SEATHEEN - Pk EEE -

* Menghaluskan bahan makanan masak, misalnya untuk membuat makanan bayi.

Tip: Untuk mengolah bahan sebentar saja, putar kenop kontrol ke setelan pulsa (P)
beberapa kali. Jangan sekali-kali menggunakan setelan pulsa lebih lama dari beberapa detik
setiap kalinya.
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English
Before first use

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before you use the
appliance for the first time (see chapter “Cleaning”).
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Espaiiol

Antes de utilizarla por primera vez
Lave bien las piezas que vayan a estar en contacto con los alimentos antes de usar el
aparato por primera vez (consulte el capitulo “Limpieza”).
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¢ Memurikan bahan yang telah dimasak, contohnya, untuk menyediakan makanan bayi.
Petua: Untuk memproses bahan secara ringkas, putar tombol kawalan ke seting denyut (P)
beberapa kali. Jangan guna seting denyut lebih daripada beberapa saat pada sesuatu masa.
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Bahasa Melayu

Sebelum penggunaan pertama
Bersihkan secara menyeluruh bahagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum
anda menggunakan perkakas buat kali pertama (lihat bab ‘Membersihkan').

Portugués

A liquidificadora destina-se a ser utilizada para:
* Misturar fluidos, como lacticinios, molhos, sumos de fruta, sopas, bebidas, batidos.

* Misturar ingredientes macios, como massa para panquecas ou maionese.

* Reduzir ingredientes cozidos a puré, para preparar comida para bebés, por exemplo.
Sugestdo: para processar ingredientes durante breves segundos, rode o botdo de controlo
vdrias vezes para a regulacdo “pulse” (P). Nunca utilize a fun¢do ‘pulse’ durante mais do
que alguns segundos de cada vez.

Portugués English

The blender is intended for:
* Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks, shakes.

Antes da primeira utilizagdo
Limpe muito bem todas as pegas que entrarem em contacto com os alimentos

antes de utilizar o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo “Limpeza”). * Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.
* Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.
Tip:To process ingredients very briefly, turn the control knob to the pulse setting (P) pH I ll pS
n'n:nvlvm several times. Never use the pulse setting longer than a few seconds at a time.
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Francais
Al Le blender est destiné a :
A%l brall plasiwl Jud * mélanger des ingrédients liquides, tels que des produits laitiers, sauces, jus de fruits,
(Caataishhy Jund goly) Ao¥l el jlgdt plasil Jo5 plalall puodls Gl glia¥l s abhs soupes, cocktails et milk-shakes ;
* mixer des préparations a consistance molle, telles que de la pate a crépes ou de la R A R 3
mayonnaise ; PR FATLE A T

* réduire en purée des aliments cuits, pour préparer des repas pour bébés par exemple. o SRARMR, mnlg. BRL Bt 5. RARE. BEBE,

ld Conseil : pour mixer des ingrédients trés briévement, réglez le bouton de commande sur  RAHRME, WENEMRERS,
o0

la position Pulse (P) a plusieurs reprises. N'utilisez jamais la fonction Pulse pendant plus de
quelques secondes.
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English
With the filter you can make delicious fresh fruit juices, cocktails or soy milk.
The filter prevents pips and skins from ending up in your drink.
Note: Never overload the filter. Do not put more than 70g of soy beans
(unsoaked weight) or 250g of fruit in the filter at the same time.

Espaiiol
Con el filtro podrd preparar deliciosos zumos de frutas, cocteles y leche de
soja. Ademds, éste evita que las pepitas y la piel lleguen a su bebida.
Nota: No sobrecargue el filtro nunca. No ponga més de 70 g de granos de
soja (peso en seco) o 250 g de fruta en el filtro al mismo tiempo.

Francais

Le filtre permet de concocter de délicieux jus de fruits frais, des cocktails ou
du lait de soja sans pépins ni peaux.

Remarque: Ne surchargez pas le filtre. Ne mettez pas plus de 70 g de
graines de soja (pesées séchées) ou 250 g de fruits a la fois dans le filtre.

Indonesia

Dengan filter Anda dapat membuat jus buah segar, koktail atau susu kedelai
yang nikmat. Filter mencegah biji dan kulit dapat masuk ke dalam minuman
Anda.

Catatan: Jangan berlebihan mengisi filter: Jangan memasukkan kacang kedelai
yang sudah direndam lebih dari 70 g (berat tanpa direndam) atau buah lebih
dari 250 g sekaligus ke dalam filter.
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Bahasa Melayu

Dengan penuras anda boleh membuat jus buah-buahan segar, koktel atau
susu soya yang lazat. Penuras mengelakkan biji dan kulit daripada termasuk
ke dalam minuman anda.

Catatan: Jangan sekali-kali menyaratkan penuras. Jangan masukkan lebih
daripada 70g kacang soya (berat sebelum rendam) atau 250g buah ke dalam
penuras pada waktu yang sama.

Portugués

Com o filtro poderd preparar deliciosos sumos de fruta fresca, cocktails ou
leite de soja. O filtro evita que as sementes e as cascas passem para a sua
bebida.

Nota: Nunca encha demasiado o filtro. Ndo coloque mais do que 70 g de
grdos de soja (peso antes de demolhar) ou 250 g de fruta no filtro em
simultaneo.
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Vi bo loc ban ¢ thé ché bién nudc ép, cbc-tai va sita dau nanh tuoi ngon.
B6 loc ngin khong dé mét va vé lot vao dd ubng clia ban.
Ghi cht: Khéng 1am b loc bi qud tai. Khéng cho nhigu hon 70g dau nanh
(trong luong chua ngdm) hodc 250g trdi cdy vao bd loc trong mét lan xay.
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English
Warning: Do not fill the mill beaker beyond the MAX indication. Make
sure that the rubber sealing ring is placed correctly when you place
it in the mill blade unit. This takes approx. 10-30 seconds to make the
ingredients fine enough.

Espafiol
Advertencia: No llene el vaso del molinillo por encima de la indicacién
MAX. Aseglrese de que la junta de goma estd colocada correctamente
cuando la coloque en la unidad de cuchillas del molinillo. Esto tarda
aproximadamente 10-30 segundos hasta que los ingredientes queden bien
picados.

Francais

Avertissement: Ne remplissez pas le bol du moulin au-dela de l'indication
de niveau maximal. Assurez-vous que la bague d'étanchéité en caoutchouc
est bien en place lorsque vous l'installez dans 'ensemble lames du moulin.
Il faut environ 10 a 30 secondes pour que les ingrédients soient assez fins.

Indonesia

Peringatan: Jangan mengisi gelas penggiling melebihi tanda MAX.
Pastikan bahwa gelang karet penyegel dipasang dengan benar saat Anda
meletakknyannya di unit pisau penggiling. Ini akan memerlukan waktu
sekitar 10-30 detik untuk membuat bahan menjadi cukup halus.
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Bahasa Melayu
Amaran: Jangan isikan bikar pengisar kering melebihi penunjuk ™MAX'.
Pastikan gegelang kedap getah diletakkan dengan betul apabila anda
meletakkannya pada unit pisau pengisar kering. Ini mengambil masa kira-
kira 10-30 saat untuk menjadikan bahan cukup halus.

Portugués
Aviso: Ndo encha o copo do moinho acima da indicagdo MAX. Assegure-
se de que o anel vedante de borracha é posicionado correctamente
quando o colocar na lamina do moinho. Demora aprox. 10 a 30 segundos
a processar os ingredientes para obter a consisténcia certa.
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English
Easily cleaning the blender jar: Follow the steps: 1 2 3 4.

Note: Make sure to turn the control knob to the pulse setting (P) a few
times.

Espafiol
Para una limpieza sencilla de la jarra de la batidora, siga los pasos: 1 2 3 4.

Nota: Aseglirese de girar el botén de control a la posicién turbo (P) varias
veces.

Francais

Nettoyage aisé du bol mélangeur : suivez les étapes : 1 2 3 4.
Remarque : réglez le bouton de commande sur la position Pulse (P) a
plusieurs reprises.

Indonesia

Pembersihan tabung blender sangat mudah: lkuti langkah: 1 2 3 4.
Catatan: Pastikan untuk memutar kenop kontrol ke setelan pulsa (P)
beberapa kali.

Bahasa Melayu

Membersihkan balang pengisar dengan mudah: Ikuti langkah: 12 3 4.
Nota: Pastikan untuk memutar tombol kawalan ke tetapan denyut (P)
beberapa kali.

Portugués

Limpeza facil do copo da liquidificadora: siga os passos: 12 3 4.
Nota: assegure-se de que roda o botdo de controlo para a regulagao
“pulse” (P) varias vezes.
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English
Soy milk recipe
Ingredients Quantity Speed Time
Dried soy beans 70¢g
2 30 sec
Water 600 ml

Note: This recipe can only be prepared with the filter (HR2004 only).You can order the
filter for the HR2000 as an extra accessory from your Philips dealer: Soak the soy beans for
4 hours before you process them.Always let the appliance cool down to room temperature

after each batch you process
Baby food recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Cooked potatoes 250 ¢
Cooked chicken 250¢g

MAX 30 sec
Cooked french beans 250 g
Milk 450 ml

Note: Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you

process.

Espaiiol

Receta de leche de soja

Ingredientes Cantidad Velocidad Tiempo
Granos de soja secos 70¢g

2 30 seg.
Agua 600 ml

Nota: Esta receta sélo puede prepararse con el filtro (sélo modelos HR2004). Puede solicitar
un filtro para el HR2000 como un accesorio adicional a su distribuidor Philips. Deje siempre

que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada lote.

Receta de comida para bebés

Ingredientes Cantidad Velocidad Tiempo
Patatas cocinadas 250 g
Pollo cocido 250 g

- MAX 30 seg.
Judfas verdes cocidas 250 g
Leche 450 ml

Nota: Deje siempre que el aparato se enfrfe a temperatura ambiente después de procesar

cada lote.
Francais
Recette du lait au soja
Ingrédients Quantité Vitesse Heure
Graines de soja séchées 70¢g
2 30s
Eau 600 ml

Portugués

Receita de leite de soja

Ingredientes Quantidade Velocidade Time (Hora)
Grios de soja secos 70g

- 2 30 seg.
Agua 600 ml

Nota: Esta receita sé pode ser preparada utilizando o filtro (apenas HR2004). Pode
encomendar o filtro para a HR2000 como acessdrio extra junto do seu representante

Philips. Deixe sempre o aparelho arrefecer entre cada dose preparada.

Receita de comida para bebé

Ingredientes Quantidade Velocidade Time (Hora)
Batatas cozidas 250 g
Frango cozido 250 g

- MAX 30 seg.
Vagens cozidas 250 g
Leite 450 ml

Nota: Deixe sempre o aparelho arrefecer entre cada dose preparada.
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Tiéng Viét
Céng thirc lam sira ddu nanh
Nguyén liéu S6 luvong Téc do Thaoi gian
Dau nanh kho 70¢g
2 30 giay
Nudc 600 ml

Ghi chti: Mén nay chi c6 thé duac ché bién bing bd loc (chi ¢é & kiéu HR2004). Ban cé thé
dat mua bd loc cho kidu HR2000 lam phu kién bd sung t& dai ly ctia Philips. Luén aé méy
ngudi tré lai nhiét d6 phong sau méi 1an ché bién.

Cong thirc ché bién thirc dn cho bé

Nguyén liéu S6 luwong Téc do Thoi gian
Khoai tay da nau 250 g
Ga da nau 250 ¢ )
; MAX 30 giay
Pau tay da ndu 250 ¢
Slra 450 ml
Ghi cha: Ludn d& mdy ngudi trd lai nhiét d& phong sau mdi 1an ché bién.
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Remarque: La préparation de cette recette ne peut s'effectuer qu'au moyen du filtre 2Emo
(HR2004 uniquement).Vous pouvez vous procurer le filtre en tant qu'accessoire R
supplémentaire du HR2000 aupres de votre revendeur Philips. Laissez toujours I'appareil 2L RMEE
refroidir aprés avoir préparé une portion. e HE EE B
Recette pour bébés BANLE 250 %,
Ingrédients Quantité Vitesse Heure el) 250 7% MAX 307
Pommes de terre cuites 250 g ARREET 250 72
Poulet cuit 250 g 41 450 =t
5 - 0 MAX 30s
aricots verts cut g EE: SNI-HPEZE RHRALFRAHEEE,
Lait 450 ml
Remarque: Laissez toujours I'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.
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Catatan: Resep ini hanya dapat diolah menggunakan saringan (HR2004 saja). Anda dapat
memesan saringan untuk HR2000 sebagai aksesori ekstra dari dealer Philips Anda. Biarkan

alat dingin dulu hingga ke suhu kamar setelah setiap takaran yang Anda olah.

Resep makanan bayi

Bahan-bahan Jumlah Kecepatan Waktu
Kentang matang 250 g
A t 250

yem maang & MAX 30 dtk
Buncis prancis matang 250 g
Susu 450 ml

Catatan: Biarkan alat dingin dulu hingga ke suhu kamar setelah setiap takaran yang Anda olah.
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Bahasa Melayu

Resipi susu soya

Ramuan Kuantiti Kelajuan Masa
Kacang soya kerin 70

&0 g s 2 30 saat
Air 600 ml

Catatan: Resipi ini hanya boleh disediakan denagn penuras (HR2004 sahaja). Anda boleh

memesan penuras bagi HR2000 sebagai aksesori tambahan dari penjual Philips anda. Sentiasa

biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik selepas anda memproses setiap kelompok.

Resipi makan bayi

Ramuan Kuantiti Kelajuan Masa
Kentang yang telah dimasak 250 g
Ayam yang telah dimasak 250

vam ane - g MAX 30 saat
Kacang buncis yang telah dimasak 250 g
Susu 450 ml

Catatan: Sentiasa biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik selepas anda memproses setiap

kelompok.
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